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THOA THUAN HOP TAC

Uu d3i nay cdu thanh mdt wu ddi cia ONEBID ASSET LLC (sau day goi 1a "Cong ty") dé tham gia vao Théa

thuan hop tac.

Nguoi chdp nhan Thda thuén s& duoc coi la D6 tac da tham gia vao mdi quan hé hop déng véi Cong ty
theo céc diéu khoan va diéu kién dwoc néu dudi day (sau day goi la "Dai tac").

PARTNER AGREEMENT
1. Subject and general provisions

1.1 The subject of the Offer is compensated
rendering of services by the Partner to attract
clients for trading operations using trading
instruments offered by the Company

1.2 For performance by the Partner of actions
specified in p. 1.1. which resulted in trading
operations using trading instruments offered by
the Company, the Company pays remuneration to
the Partner according to the conditions specified
in p. 5 of this Agreement.

The Company and the Partner undertake agreed
obligations directly related to attracting clients to
trade in instruments offered by the Company.

1.3 The parties undertake to follow the provisions
specified in this Agreement, unless otherwise
specified in additional agreements.

1.4 The parties recognise the place of registration
of the Company as the place of conclusion of the
Agreement.

1.5 The conditions set forth in this clause are
essential conditions for the purposes of this Offer.
If the Partner does not agree with this clause,
he/she undertakes to abstain and not to accept
the current Offer.

2. Interaction of the parties
2.1 A client shall be considered attracted by the

Partner provided he has registered as the
Company’s client for the first time taking into

THOA THUAN POI TAC
1. Déi twong va cac diéu khodn chung

1.1 P8i twong cta Uu d3i 1a viéc cung cap dich vu
c6 tra phi clia D8i tdc dé thu hat khach hang tham
gia giao dich bang cac cong cu giao dich do Cong ty
cung cap

1.2 D6 vdi viéc Dai tac thyc hién cac hanh dong
duwoc néu trong trang 1.1. dan dén cac hoat dong
giao dich bang cac céng cu giao dich do Céng ty
cung cap, Cong ty s& tra thu lao cho Ddi tac theo
cac diéu kién dugc néu trong trang 5 cla Thoa
thuan nay.

Cdng ty va Dai tac thue hién cic nghia vu d3 thoa
thuan lién quan tryuc ti€p dén viéc thu hat khach
hang tham gia giao dich bang cac cong cu do Cong
ty cung cép.

1.3 Cac bén cam k&t tuan thi céc diéu khoan duorc
néu trong Thda thudn nay, trir khi cé quy dinh khac
trong cac thoa thuan bé sung.

1.4 Cac bén cong nhan noi dang ky cta Céng ty |a
noi ky két Thoa thuan.

1.5 Cac diéu kién dwoc néu trong diéu khoan nay
1a cic diéu kién thiét yéu cho muc dich cta Uu dai
nay. Néu Déi tac khéng ddng y vdi diéu khodn nay,
anh/chj cam két s& khdng tham gia va khdng chap
nhan Uu dai hién tai.

2. Twong tac gitra cac bén

2.1 Khach hang dwoc coi |3 bj Ddi tic thu hit néu
khdch hang dd dang ky lam khach hang cda Cong
ty [an d4u tién, ¢ tinh dén viéc tudn thd mot trong
cac diéu kién sau:



account compliance with one of the following
conditions:

2.1.1 A client shall specify his Partner’s Agent ID
when registering a trading account.

2.1.2 A client reached the Company’s website
through a banner and/or a specified referral link
listed on the Partner’s Web resource.

2.2 The Partner’s ID is stored in a cookies-file of a
browser for 30 days, unless a client clears cache
memory of his computer.

2.3 The Company reserves the right to register a
client as attracted by the Partner given that the
Partner is able to provide evidence of the client’s
involvement and substantiate the reason why the
client was not registered according to section 2.1
of this Agreement.

2.4 1n case aclient is acknowledged to be attracted
by the Partner, all trading accounts opened by this
client in the future will be automatically included
in the Partner’s affiliate group, unless when
opening new account, the client specifies an Agent
ID, which differs from the Partner’s Agent ID.

2.5 In case a client, who is included in the Partner’s
affiliate group, specifies an Agent ID, which differs
from the Partner’s Agent ID, all trading accounts
opened by this client in the future without
specifying the Partner’s Agent ID will not be
included in the Partner’s affiliate group.

2.6 The Partner, as well as his relatives and other
affiliated persons, cannot be a client of the
Partner. If there is any coincidence of the Partner’s
data and a client’s data (such as passport data,
address, telephone, e-mail, payment details etc.),
the client’s

accounts shall be excluded from the Partner’s
affiliate group along with the cancellation of the
credited partner commission. The commission
credited for such accounts before they were
acknowledged as affiliated ones cannot be
withdrawn from the Partner’s trading or partner
accounts and will be cancelled.
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2.1.1 Khach hang phai chi dinh ID Pai ly ctia Déi tac
khi ddng ky tai khoan giao dich.

2.1.2 Khach hang truy cip trang web cda Céng ty
théng qua biéu ngt va/hodc lién két gidi thiéu cu
thé dugc liét ké trén tai nguyén Web cla D6 tac.

2.2 ID cla Padi tadc duoc lwu trir trong tép cookie
cla trinh duyét trong 30 ngay, trir khi khach hang
x0a b nh&d dém trén may tinh cla minh.

2.3 Cong ty c6 quyén dang ky khach hang 13 bj Déi
tac thu hat néu Doi tac cé thé cung cap bang chirng
vé su tham gia cla khach hang va ching minh ly
do tai sao khach hang khéng duwgc dang ky theo
muc 2.1 cda Thda thuan nay.

2.4 Trong trudng hop mét khach hang duoc Do
tadc xac nhan 13 bj thu hut, tat ca cac tai khoan giao
dich do khach hang nay ma trong tuong lai s& tu
dong duwoc dua vao nhom lién két cha Dai tac, triy
khi mé& tai khodn mai, khdch hang chi dinh ID Dai
ly khac véi ID Pai ly cua Dai tac.

2.5 Trong truong hgp mot khach hang dwoc dua
vao nhom lién két cda Dai tac, chi dinh ID Dai ly
khéc vdi ID Dai ly clia Déi tac, tat ca cac tai khoan
giao dich do khach hang nay m& trong tuong lai
ma khéng chi dinh ID Dai ly cda Poi tac s& khdng
duoc dwa vao nhdm lién két cla Da4i tac.

2.6 Pai tac, cling nhu ngudi than va nhirng ngudi
lién két khac, khéng thé 1a khach hang cua Dai téc.
NéEu cé bat ky su trung hgp nao gitta dit liéu cda
Dai tac va dit liéu cda khach hang (nhu dit liéu hd
chiéu, dia chi, dién thoai, email, théng tin thanh
todn, v.v.), thi tai khoan cta khach hang sé& bij loai
khoi nhom lién két clia Déi tac cing vdi viéc hdy bd
hoa hdng déi tac da ghi cd. Hoa héng duoc ghi ¢
cho cac tai khodn nhu véy trudce khi ching duoc
céng nhan la tai khoan lién két khong thé dugc rat
khai tai khoan giao dich hodc tai khodn déi tic cla
Da4i tac va s8 bj hdy bd.



3. The Partner’s rights and responsibilities
3.1 The Partner shall:

3.1.1 Follow all articles of this Agreement.

3.1.2 Inform new clients about the scope of
activity and services of the Company, about
competitive advantage of the Company, as well as
all necessary information, including addresses and
contact details of the Company.

3.1.3 The Partner is obliged to introduce new
customers to the official website of the Company
www.onebidasset.com and its structure, refer to
documents and information posted on this
website, comment and explain it.

3.1.4 Inform the Company immediately about any
external interference in his activity.

3.1.5 Inform the Company about any known
circumstances, which may entail adverse
consequences or risks for the Company.

3.1.6 In his activity, obey the laws of his resident
country or the country, where his promotional
campaigns for attracting clients are taking place.

3.1.7 In response to the Company’s inquiry,
provide a detailed report about the fulfillment of
his obligations under this Agreement and on the
progress and results of services rendered by the
Partner.

3.1.8 The Partner shall maintain the relevance of
information about the Company and its services
posted on the affiliate website. If unreliable or
irrelevant_ information or any other information
defaming the Company's business and trade
reputation has been posted on the Partner’s
website, the Company is entitled to ask the
Partner to remove or update website information,
whereas the Partner is obliged to fulfill the
requirement within seven days from the date of
the Company’s request.

3. Quyén va trach nhiém chia Déi tac
3.1 DGi tac sé:

3.1.1 Tudn thd tat cad cic diéu khoan cla Thoa
thuan nay.

3.1.2 Théng béo cho khach hang méi vé pham vi
hoat ddng va dich vu cta Cong ty, vé lgi thé canh
tranh cta Cdng ty, cling nhu tat cd théng tin can
thiét, bao gdm dia chi va théng tin lién hé cla Cong
ty.

3.1.3 Béi téc cb nghia vu gidi thiéu khach hang mai
dén trang web chinh thic cla Coéng ty
www.onebidasset.com va cau trdc cla trang web,
tham khao cac tai liéu va thong tin dugc dang trén
trang web nay, binh lun va giai thich vé trang web.

3.1.4 Théng bdo ngay cho Cong ty vé bat ky su can
thiép bén ngoai nao vao hoat déng cta minh.

3.1.5 Théng bdo cho Cdng ty vé bat ky trudng hop
nao d3 biét, c6 thé gy ra hau qua hojc rui ro bat
loi cho Cong ty.

3.1.6 Trong hoat ddéng cda minh, tuan thu luat
phap clia qudc gia cu trd hodc qudc gia noi dién ra
cac chién dich quang cdo thu hat khich hang cla
minh.

3.1.7 D& tra 1o yéu cau cha Cdng ty, cung cap bao
cdo chi tiét vé viéc thyc hién nghia vu cta minh
theo Théa thudn nay va vé tién dd va két qua cla
céc dich vu do Déi tac cung cép.

3.1.8 Péi tac phai duy tri tinh lién quan cla thong
tin vé Cong ty va cac dich vu cla Cong ty dugc dang
trén trang web lién két. Néu thdng tin khdng déng
tin cdy hodc khdng lién quan hodc bat ky thdng tin
nao khéac lam mat uy tin kinh doanh va thwong mai
cla Cong ty da dwoc dang trén trang web clha Dai
tac, Cong ty cd quyén yéu cau Ddi tdc xda hodc cap
nhat thdng tin trang web, trong khi D&i tac cé
nghia vu phai thuc hién yéu ciu trong vong bay
ngay ké tir ngay Céng ty yéu cau.



3.2 The Partner is not allowed to:

3.2.1 Use the Company’s website design and any
of its elements (except for the Company’s logo),
including full or partial copying.

3.2.2 Enter into monetary relations with the
clients (including cash and bank cards receiving,
etc.).

3.2.3 Use trademarks, service marks, other
intellectual activity products, the sole rights to
which are possessed by the Company, without the
Company’s preliminary written consent.

3.2.4 Offer advice to clients concerning deals
under the Client Agreement.

3.2.5 Attract Clients with the help of inadmissible
means and methods, such as: fraud, deception,
provision of insufficient information about risks
involved in investments into financial instruments,
and other illegal actions.

3.2.6 Use any types of improper advertising for
promotion of his activity, particularly it is
forbidden to use:

e active promotion systems;

e immoral (including pornographic)
advertising;

e advertising with deliberate misrepresentation
of the offered services description, as well as
deliberate nondisclosure from clients of risks
and information on services to be offered;

o all other types of improper advertising.

sites

3.2.7 The Partner has no right to use any types of
forced redirection of users to the Company’s
official websites.

3.2.8 When registering a company or a domain,
creating own products, or providing own services,
the Partner has no right to use any names or titles,
which are similar (in spelling or pronunciation) to
the Company’s name, its website, as well as its
products and services.

3.3 The Partner has the right to plan and
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3.2.1Sr dung thiét k& trang web clia Cdng ty va bat
ky thanh phan nao cda trang web (trir logo cla
Céng ty), bao gdbm ca viéc sao chép toan bd hodac
mot phan.

3.2 D6i tac khéong dugce phép:

3.2.2 Tham gia vao cdc méi quan hé tién té vdi
khach hang (bao gbm ca tién mat va thé ngan
hang, v.v.)

3.2.3 Str dung nhan hiéu, nhan hiéu dich vy, cac
san phdm hoat dong tri tué khac, ma Cong ty s&
hitu ddc quyén, ma khong cé sy dong y trudc bang
van ban clia Cong ty.

3.2.4 Tu van cho khdach hang vé cdc giao dich
theo Thoa thuén véi khach hang.

3.2.5 Thu huat khach hang bang cac phuong tién va
phuong phap khong duoc phép, chang han nhu:
gian 1an, Ilra d6i, cung cap thong tin khong day dd
vé rli ro lién quan dén d3u tu vao cac cdng cu tai
chinh va cac hanh vi bat hop phéap khac.

3.2.6 S&r dung bat ky loai quang cdo khdng phu hop
nao dé quang bd cho hoat ddng cla minh, dic biét
la khéng dworc st dung:

¢ hé thdng quang cdo tich curc;

e quang cdo trén cac trang web v6 dao dirc (bao
gbébm ca khiéu dam);

* quang cdo cb tinh trinh bay sai léch md ta dich
vu dugc cung cép, cling nhu ¢6 tinh khéng tiét 16
rdi ro va thong tin vé cac dich vu dwoc cung cap tir
khach hang;

* tat ca cac loai quang cdo khéng phu hop khéc.

3.2.7 Déi tac khéng cé quyén st dung bat ky hinh
thirc chuyén huéng bat budc nao doi véi ngudi
dung dén cac trang web chinh thirc ciia Cong ty.

3.2.8 Khi dang ky cdng ty hodc tén mién, tao san
pham riéng hodc cung cap dich vu riéng, Ddi tac
khdng cé quyén st dung bat ky tén hodc chirc
danh ndo tuong ty (vé cach viét hodc cach phat
am) vai tén Cong ty, trang web cla Cong ty ciing
nhu cac sdn phadm va dich vu cla Cong ty.



organize marketing and advertising campaigns
independently after coordination with the
Company.

4. The Company’s rights and responsibilities
4.1 The Company’s rights:

4.1.1 The Company has the right to control the
Partner’s activity concerning implementation of
the Partner’s functions and responsibilities under
this Agreement.

4.1.2 The Company has the right to request a
detailed report on discharge of the Partner’s
obligations under this Agreement and on the
progress and results of services offered by the
Partner.

4.1.3 The Company has the right to change the
type and the amount of Partnership program and
commission in case the Partner fails to fulfill the
conditions of this Agreement.

4.1.4 The Company reserves the right to cancel
this Agreement unilaterally, in extrajudicial
procedure.

4.1.5 The Company has the right to amend this
Agreement, as well as change the amount of
partner commission, notifying the Partner 3
business days before amendments come into
effect. The notice about that is to be sent to the
Partner by the terminal’s inner messages, email,
posting or by an announcement located at the
Company'’s site.

4.1.6 In case of any actions, which are against the
Company’s interests, or may have a negative
influence on the Company’s reputation or activity,
or may be the reason to doubt the Partner’s work
ethics, the Company has the right to terminate this
Agreement unilaterally.

4.1.7 The company may require the Partner to
identify himself (pass the complete verification
procedure) through the provision of identification
documents of the Partner, as well as confirming
his actual place of residence in accordance with
the company's AML/KYC rules.
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3.3 Ddi tac cdé quyén lap k& hoach va

td chirc cac chién dich tiép thj va quang cdo
mot cach doc 1ap sau khi phéi hop vdi
Cong ty.

4. Quyén va trach nhiém c@ia Cong ty
4.1 Quyén clta Cong ty:

4.1.1 Coéng ty c6 quyén kiém sodt hoat dong cua
Dai tac lién quan dén viéc thue hién cac chirc nang
va trach nhiém ctia D&i tac theo Thoa thuan nay.

4.1.2 Cong ty c6 quyén yéu cau bao céo chi tiét vé
viéc thue hién cac nghia vu cta Déi tac theo Théa
thudn nay va vé tién d6 va két qua cla cac dich vu
do P&i tac cung cap.

4.1.3 Céng ty cé quyén thay d6i loai hinh va s6
lwgng chuong trinh D6 tic va hoa héng trong
trudng hop Déi tac khdng thue hién céc diéu kién
cla Thda thuan nay.

4.1.4 Céng ty c6 quyén don phuwong hiy Thoa
thuan nay, theo thi tuc ngoai tw phap.

4.1.5 Cdng ty c6 quyén slra d6i Thda thuan nay,
cling nhu thay d6i s6 tién hoa héng cla déi tac,
théng bdo cho Da&i tac 3 ngay lam viéc trudce khi
cdc stra ddi cé hiéu luc. Thong bdo vé viéc d6 sé
duwoc gliri d&€n DS tac qua tin nhan ndi bd cla thiét
bi dau cudi, email, bai dadng hodc théng bdo tai
trang web clia Cong ty.

4.1.6 Trong trudng hop cd bat ky hanh déng nao
chdng lailgi ich ciia Cong ty hodc c6 thé dnh hudng
tiéu cwc dén danh tiéng hodc hoat ddng cta Cong
ty, hodc cé thé 13 ly do dé nghi ngd dao dirc nghé
nghiép cla Pai tic, Cong ty cé quyén don phuong
chdm dirt Théa thuén nay.

4.1.7 Cong ty c6 thé yéu cau Dadi tdc xac minh danh
tinh cda minh (vuot qua toan bd quy trinh xac
minh) thdng qua viéc cung cap cac gidy to tuy than
cla Dai téc, cling nhu xac nhan noi cu trd thyc té
clia minh theo céc quy tdc AML/KYC clia cong ty.



4.2 The Company’s responsibilities:

4.2.1 The Company takes responsibility to open
trading accounts for clients attracted by the
Partner at the Company on a common basis under
the Client Agreement, with special conditions set
forth in this Agreement.

4.2.2 The Company takes responsibility to keep
the Partner informed of all amendments to the
Partner Agreement by means of the Company’s
website at the following address:
www.onebiasset.com

4.2.3 The Company takes responsibility to pay the
Partner a partner commission in the order set
forth thereby.

4.3 The Company shall in no way incur liability for:

4.3.1 Any Partner’s actions beyond the limits of
powers provided by the Company.

4.3.2 Any damage caused by the Partner to any
third persons.

5. Settlement Procedure

5.1 Partner's remuneration (affiliate commission)
starts to be calculated only after at least three
verified clients are registered in the Partner's
affiliate group.

5.2 Partner's remuneration is calculated only
when clients from the Partner's group trade on
those types of accounts, which are specified on
the Company's website in the "PARTNERSHIP"
section.

53 Partner's remuneration (Partner's
commission) is calculated instantly after opening a
trade and is credited to the Partner's account once
a day.

5.4 Remuneration is charged only for full
transactions under the terms and conditions set
forth in this Agreement for transactions executed
by the attracted clients according to the formula:
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4.2.1 Cong ty chju trach nhiém mé& tai khoan giao
dich cho khach hang do Déi tac thu hat tai Cong ty
trén co s& chung theo Théa thudn Khach hang, vai
cac diéu kién dic biét dugc néu trong Thda thuan
nay.

4.2 Trach nhiém cua Cong ty:

4.2.2 Cdng ty chju trach nhiém théng bao cho Dai
tac vé moi slra d6i d6i v&i Thda thuan Do tac
thong qua trang web clia Cong ty theo dia chi sau:
www.onebiasset.com

4.2.3 Cong ty chiu trach nhiém trad cho Péi tac hoa
héng d6i tac theo thi tw duwoc néu trong dé.

4.3 Cong ty s& khéng chiju trach nhiém dudi bat ky
hinh thire nao d6i vai:

4.3.1 B4t ky hanh déng nao cda Da&i tac vuot qua
gidi han quy@n han do Cong ty cung cap.

4.3.2 B4t ky thiét hai ndo do Ddi tac gy ra cho bat
ky bén thi ba nao.

5. Thu tuc gidi quyét

5.1 Tién thu lao cla Ddi tac (hoa hong lién két) chi
bat dau duoc tinh sau khi cé it nhat ba khach hang
d3 xadc minh duwoc dang ky trong nhdm lién két cla
Doi tac.

5.2 Tién thu lao cta Déi tac chi duoc tinh khi khach
hang tir nhém DGi téc giao dich trén cac loai tai
khoan d6, dwoc chi dinh trén trang web clia Cong
ty trong phan "HQOP TAC".

5.3 Tién thu lao cha Déi tdc (hoa hdng cla Dai tac)
duwoc tinh ngay sau khi m& giao dich va dwoc ghi
c6 vao tai khoan cta Dai tdc mot [aAn mét ngay.

5.4 Tién thu lao chi dwoc tinh cho céc giao dich day
du theo cac diéu khoan va diéu kién dwoc néu
trong Thda thudn nay ddi vdi cac giao dich do



Remuneration = Number of lots * USD
spread/commission * K
Where:

K - coefficient of spread or commission

The coefficient can be changed under individual
conditions with a Partner, stipulated by an
additional Agreement, or in accordance with the
terms and conditions of the promotion. The actual
coefficient is posted on the Company's website
and may be changed from time to time.

5.5 Partner's remuneration is calculated as a
percentage of the actual spread or commission
paid by the client when making a transaction.

5.6 The Partner's remuneration calculations do
not take into account bonus funds and various
credits accrued by the Company to the clients'
accounts, unless otherwise provided for by
separate terms and conditions of the Company's
promotions.

5.7 The Company has the right to unilaterally
amend the terms of accrual and payment of
Partner's remuneration.

5.8 In case of growth of costs related to hedging of
trading operations of a client or a group of clients
attracted by the Partner, the Company has the
right to reduce the amount of Partner's
commission on such clients.

5.9 The Company has the right not to take into
account the clients' transactions made due to
imperfections of the trading platform when
calculating the commission fee.

5.10 In case of a dispute on an order, from which
the affiliate commission was charged, the
Company reserves the right to cancel the
commission received from such a transaction by
adjusting the balance of the affiliate account.
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khach hang dugc thu hat thyc hién theo cong
thure:

Tién thu lao =S8 16 * Chénh |éch gid USD/hoa héng
* K

Trong dé:

K - hé s6 chénh |&ch gid hodc hoa héng

Hé sb co thé thay d6i theo cac diéu kién riéng &
va@i Dai tac, dwoc quy dinh trong Thda thuan bé
sung hodc theo céac diéu khoan va diéu kién cua
chuong trinh khuy&n m3i. Hé s6 thuc té dugc
dang trén trang web clia Cong ty va cd thé thay doi
theo thoi gian.

5.5 Phi hoa héng cta Déi tac dugc tinh theo ty |é
phan trdm chénh léch gid thuc t& hodc hoa héng
ma khach hang tra khi thyc hién giao dich.

5.6 Cac tinh todn vé phi hoa hdng clda Déi tac
khdng tinh dén tién thuwdng va cac khoan tin dung
khdc nhau ma Céng ty tich Iy vao tai khoadn cla
khach hang, trir khi cé quy dinh khdac trong cac
diéu khoan va diéu kién riéng biét cla chuong
trinh khuyén m3i cla Cong ty.

5.7 Cdng ty c6 quyén don phuong sira d6i cac diéu
khodn tich ITiy va thanh todn phi hoa hdng cta Péi
tac.

5.8 Trong trudng hop chi phi lién quan dén viéc
phong nglra rii ro cho cac hoat dong giao dich cla
mot khach hang hoac mét nhém khach hang do
D3i tac thu hut tdng, Cong ty cd quyén giam sé tién
hoa héng clia Dai tac ddi vai nhirng khdch hang dé.

5.9 Cong ty c6 quyén khéng tinh dén cac giao dich
cta khach hang dwoc thyc hién do nén tang giao
dich khdng hoan hao khi tinh phi hoa héng.

5.10 Trong trudng hop cé tranh ch3p vé l1énh giao
dich ma hoa héng lién két da dugc tinh, Cong ty c6
quyén hdy hoa héng nhan duogc tir giao dich d6
bang cach diéu chinh s& du cla tai khoan lién két.



5.11 The Parties independently and independently
of each other fulfil their tax and other obligations
to third parties or to state bodies or authorities.

5.12 When processing an application for
withdrawal of funds from the Partner's account,
the Company's internal exchange rate at the time
of processing the application is used

5.13 Withdrawal and transfer of funds from the
Partner's account is available only after full
verification of the Partner.

5.14. A Partner who has been fully verified is
entitled to withdraw funds to any payment system
available in the "Withdrawal of funds" section of
his/her Personal Account.

5.15 When withdrawing the Partner's commission
all costs incurred in the process of funds transfer
are paid by the Partner.

5.16. The Partner is fully responsible for the
accuracy of the data specified in the withdrawal
request.

5.17 Withdrawal of affiliate commission is made in
accordance with the Company's
Deposits&withdrawals rules.

5.18 In case of suspension of the payment system
the Company has the right to increase the
withdrawal terms until the payment system
resumes its work.

5.19 For withdrawal of funds via electronic
payment systems it is necessary to make an
application containing reliable data about the
recipient of funds: Full name, series and number
of passport or ID.

5.20 The Company undertakes to take all
necessary actions to prevent illegal financial
activities and money laundering using the
Company's services in accordance with the AML
Policy and applicable law.
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5.11 C4c Bén doc lap va khong phu thudc vao nhau
thuwc hién nghia vu thué va céc nghia vu khac doi
V@i bén thi ba hodc cac co quan hodc chinh quyén
nha nudéc.

5.12 Khi x&r ly don xin rat tién tir tai khodn cda Doi
tac, ty gia h&i dodi ndi bd clia Cong ty tai thoi diém
xt ly don xin sé& duoc st dung

5.13 Viéc rat va chuyén tién tir tai khodn cua Déi
tac chi kha dung sau khi D&i tdc d3 xac minh day
da.

5.14. Ddi tadc da dwoc xac minh day du cé quyén
rut tién vao bat ky hé théng thanh todn nao co
trong phan "Rut tién" trong Tai khodn cd nhan cla
minh.

5.15 Khi rut tién hoa hong cla Déi tac, tat cd cac
chi phi phat sinh trong qud trinh chuyén tién déu
do Déi tac thanh todn.

5.16. P&i tac chiu hoan toan trach nhiém vé tinh
chinh xdc cta dit liéu duoc chi dinh trong yéu cau
rat tién.

5.17 Viéc rut tién hoa hong lién két dworc thue hién
theo cac quy tac GUri tién & Rt tién clia Cong ty.

5.18 Trong trudng hop hé théng thanh toan bi
dinh chi, Cong ty cé quyén gia han thoi han rat tién
cho dén khi hé thdng thanh todn hoat dong trd lai.

5.19 P& rut tién théng qua hé théng thanh toan
dién ti, can phai ndp don xin rat tién cé chira dir
liéu dang tin cdy vé ngudi nhan tién: Ho tén day
du, s& hd chiéu hodc CMND.

5.20 Cong ty cam két thyc hién moi hanh dong can
thiét dé€ ngdn chan cac hoat ddng tai chinh bat hop
phdp va rlra tién khi sir dung dich vu cla Céng ty
theo Chinh sach AML va luat hién hanh.



6. Settlement of claims and disputes

6.1 In case there is any dispute arising out of or in
connection with fulfillment of this Agreement, the
Parties shall do their best to settle such situations
by means of negotiations.

6.2 If it is impossible to settle disputes and
disagreements through negotiations, the Parties
shall establish a compulsory claim procedure,
which the Parties undertake to observe in any case
until the moment of appeal to the court.

This Agreement establishes the obligation of the
Party to the Agreement in case of objections on
improper performance or non-performance of
obligations under the Agreement by the other
Party to send it a written claim for mandatory
consideration, containing an indication of the
nature of violations of obligations committed by
the other Party, a reasoned reference to the terms
of the Agreement. The claim shall be sent by the
Claimant Party within 5 (five) calendar days from
the moment when this Party learnt or should have
learnt about the fact of violation of its rights,
otherwise the claims procedure shall be deemed
not complied with.

6.3 Claims for missed profits will not be accepted
for consideration.

6.4 All claims shall be sent by e-mail to the
address: partner@onebidasset.com

6.5 The Partner’s claim shall be considered within
no more than 10 business days.

6.6 If a disputed situation is not described in this
Agreement, the Company shall make a judgement
at its discretion in accordance with established
practice in private international law.
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6. Giai quyét khi€u nai va tranh chap

6.1 Trong trwdng hop cé bat ky tranh chip nao
phat sinh tir hodc lién quan dén viéc thyc hién
Thda thuan nay, cac Bén sé cd gang hét sirc dé giai
quyét cac tinh huéng d6 théng qua dam phan.

6.2 Néu khong thé giadi quyét tranh chdp va bat
doéng thdng qua dam phan, cdc Bén sé thiét lap
mot thu tuc khi€u nai bat budc ma cac B&n cam két
tudn thd trong moi trwdng hop cho dén thoi diém
khang cdo |én toa an.

Thoéa thuan nay thiét 1ap nghia vu cla Bén ddi vdi
Théa thuan trong trudng hop cé phan déi vé viéc
thuc hién khéng dung hoac khong thuc hién nghia
vu theo Théa thun clha Bén kia, B&n d6 phai gtri
cho Bén kia mét khi&u nai bang van ban dé xem
xét bat budc, trong dé néu rd ban chat vi pham
nghta vu do Bén kia thuc hién, mot tham chiéu hop
ly d&n cac diéu khoadn cda Théa thuan. Khi€u nai sé
dugc Bén khi€u nai glri trong vong 5 (ndm) ngay
duwong lich ké tir thoi diém Bén nay biét hodc déng
|8 phai biét vé sy viéc vi pham quyén cla minh,
néu khéng, thd tuc khiéu nai s& dwoc coi la khdng
tuan tha.

6.3 Cac khiéu nai vé lgi nhudn bi mat s& khong
dugc chip nhan dé xem xét.

6.4 T4t ca cac khiéu nai s& dugc glri qua email dén
dia chi: partner@onebidasset.com

6.5 Khiéu nai cta Ddi tac s& dwoc xem xét trong
thoi gian khong qua 10 ngay lam viéc.

6.6 Néu tinh hudng tranh chap khong dugc mé ta
trong Théa thuin nay, Cong ty s& dua ra phan
quyét theo quyét dinh clia minh theo théng |1& d3
duogc thiét 1ap trong luat qudc té tw nhan.
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7. Force Majeure

7.1 Neither of the Parties shall be liable for full or
partial non-execution of any obligations if such
non-execution results from the contingencies as
below (flood, fire, earthquake and other elements,
and also wars and military actions of any kind,
blockade, decrees issued by governmental
authorities and other emergencies and
unavoidable circumstances beyond the Parties’
control).

7.2 The Party for whom it has become impossible
to fulfill its obligations shall inform the other Party
in writing of the circumstances as above
(occurrence, expected duration and termination)
without any delay, but within 5 business days at
the latest from their occurrence and termination.

7.3 Should the Parties be not in a position to fulfill
their obligations fully or partially for more than 3
months, this Agreement shall automatically be
cancelled.

8. Final provisions

8.1 The following means of communications shall
be used by the Company to contact the Partner:

e e-mail;

e telephone;

e other electronic means of communication
provided by the Company.

8.2 The Partner agrees that the Partner’s contact
details, e. g. address, e-mail, etc. provided by the
Partner for registration purpose will be used by
the Company when sending letters and/or other
information to the Partner.

8.3 The Partner Agreement is considered accepted
if an individual registers as a Partner and receives
a unique Agent ID.

8.4 An actual version of this Partnership
Agreement is always available on the Company's
website. We strongly recommend that you re-read
this Partnership Agreement from time to time to

7.1 Khéng Bé&n nao chiju trach nhiém vé viéc khéng
thuwc hién toan bé hodc mét phan bat ky nghia vu
nao néu viéc khéng thue hién d6 1a két qua cda cac
tinh hudng bat trac nhu sau (Iii lut, hda hoan, déng
dat va céc yéu td khdc, cling nhu chién tranh va
hanh dong quan sy duédi bat ky hinh thirc nao,
phong tda, sic |énh do chinh quyén ban hanh va
cac trwong hop khan cap khéc va cac truong hop
bat kha khang ndm ngoai tdm kiém soat cla cac
Bén).

7. Bat kha khang

7.2 Bén khong thé thyc hién nghia vu cdia minh
phai thong bdo cho Bén kia bang van ban vé cac
tinh huéng néu trén (xay ra, thoi gian du kién va
cham dirt) ma khéng cham tré, nhung cham nhat
la trong vong 5 ngay lam viéc ké tir khi xdy ra va
cham durt.

7.3 Néu cac Bén khdng thé thuc hién toan bd hodc
mot phan nghta vu cda minh trong hon

8. Cac diéu khoan cudi cung

8.1 Cac phuong tién lién lac sau day sé duoc Cong
ty st dung dé lién lac v&i Paéi tac:

e email;

e dién thoai;

e cac phuwong tién lién lac dién tl&r khac do Cong ty
cung cap.

8.2 P6i tac dong y rang thong tin lién lac cla Dai
tac, vi du nhu dia chi, email, v.v. do D&i tac cung
cap cho muc dich dang ky sé& duwgc Cong ty sir dung
khi glri thu va/hodc thdng tin khac cho Déi téc.

8.3 Thoa thuan Déi tac duwoc coi la d3 duoc chap
nhan néu mot cd nhan dang ky lam Da&i tdc va nhan
dugc M3 dai ly duy nhét.

8.4 Phién ban thuc té& clia Théa thuan Déi tac nay
lubn cé sdn trén trang web ctia Cong ty. Chung toi
dac biét khuyén nghj ban doc lai Thda thuin Dai
tac nay theo thoi gian d& dam bao rang ban nhé



ensure that you remember all provisions, agree
with them and accept them.

TERMS AND INTERPRETATION

Acceptance of the Offer means full and
unconditional acceptance of the Offer by means of
registration of a Partner in the Partner's personal
account in Company’s Website, receipt of a
unique identifier of a Partner and ticking the
check-box "accept the Offer and conclude the
Partnership Agreement". This Agreement is
concluded by acceptance of the Offer.

Active Client is a client from the Partner’s affiliate
group, who has made at least 1 transaction,
which meets the requirements of the affiliate
commission payments over the last 30 days.

Affiliate Group is a group of clients and sub-
partners attracted by the Partner.

Agent ID is the Partner’s unique identification
code provided by the Company to register clients
attracted by the Partner.

Banner is a graphical ad block with a hyperlink to
the Company’s website placed by the Partner on
different Web resources with the purpose to
attract new clients.

Company - ONEBID ASSET LLC, a company
registered in Saint Vincent and the Grenadines
with registration number 2432 LLC 2022 and
registered office Suite 305, Griffith Corporate
Centre, Beachmont, Kingstown, Saint Vincent and
the Grenadines.

Company’s Website is www.onebidasset.com and
other official websites of the Company.

Full transaction - means two counter transactions
of the same size with a duration of more than 180
seconds (position opening and position closing):
buying, then selling and vice versa.
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tat cad cac diéu khoan, déng y vdi ching va chap
nhan chung.

DIEU KHOAN VA DIEN GIAI

Chap nhan Uu dai c6 nghia la chdp nhan hoan
toan va vo diéu kién Uu d3i bang cach déng ky Doi
tac trong tai khodn cd nhan cla D6i téc trén Trang
web clia Cong ty, nhdn m3 dinh danh duy nhéat cua
Dai tac va tich vao 6 "chdp nhan U'u d3i va ky Thoa
thudn hop tac". Thoa thuan nay dwoc ky két bang
cach chap nhan Uu dai.

Khach hang hoat ddng la khach hang trong nhém
lien két cha D6 tac, d3 thye hién it nhat 1 giao
dich, d4p rng cac yéu cau vé thanh todn hoa héng
lién két trong 30 ngay qua.

Nhoém lién két 13 nhdm khach hang va déi tac phu
do Déi téc thu hut.

M3 dinh danh dai ly |a m3 dinh danh duy nhét cla
Déi tac do Cong ty cung cap dé dang ky khach hang
do Déi tac thu hat.

Bi€u ngi¥ |a khdi quang cdo d6 hoa cd siéu lién két
dén trang web cha Cong ty do P4i tac dat trén céc
tai nguyén Web khac nhau vé&i muc dich thu hut
khach hang mai.

Cong ty - ONEBID ASSET LLC, mét cong ty duoc
dang ky tai Saint Vincent va Grenadines v3i s6
dang ky 2432 LLC 2022 va van phong da dang ky

tai Suite 305, Griffith Corporate Centre,
Beachmont, Kingstown, Saint Vincent va
Grenadines.

Trang web clia Cong ty |a www.onebidasset.com
va cdc trang web chinh thirc khéac cha Cong ty.

Giao dich day dd - c6 nghta la hai giao dich d&i (rng
c6 cung quy mo vadi thoi gian kéo dai hon 180 gidy
(m& vij thé va déng vi thé): mua, sau dé ban va
nguoc lai.



Lot is a unit to measure the amount (volume) of
the order.

Multi-level Partner Commission System is a
system, according to which the Partner is paid a
commission for the trades of clients attracted by
his sub-partners.

Offer - this document "Offer for the conclusion of
the PARTNER AGREEMENT" posted on the
website
https://www.onebidasset.com/company/docum
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Lot 1a don vj do ludng s8 lvong (khéi lwong) clha
[énh.

Hé théng hoa hong ddi tac da cap 1a hé théng ma
theo dé D6i tac duoc trd hoa héng cho cac giao
dich cta khéach hang do cac d6i tac phu cia minh
thu hut.

D@ nghij - tai lidu nay "P& nghi ky k&t THOA THUAN
pOI TAC" dugc ding trén trang web

web
https://www.onebidasset.com/company/docume

ents/.

Partnership Agreement - an agreement between
the Partner and the Company, concluded on the
terms and conditions of this Offer.

Partner is an individual who is attracting new
clients to the Company and acting pursuant to
this Agreement on behalf of the Company.

Personal Area is the Partner’s personal page
at the Company’s website.

Promotion Campaign is the Company’s activities
to form or keep up the interest of the clients to
the Company, such as any types of bonuses
transferred to the clients’ trading accounts.

Redirect is an automatic redirection of a user
from the web page he is on to another web page
or website.

Referral Link is a link to the Company’s website,
which contains the Partner’s Agent ID and is
placed by the Partner with the purpose of
attracting clients. A static link should be in the
HTML-code of the website and have class="Agent
ID" attribute. Links, which are generated on the
web page dynamically with the help of JavaScript,
Flash, or similar technologies, do not meet the
definition of a static link.

Sub-Partners are the Partners, who are
registered in the Company and included into
another senior Partner’s affiliate group.

nts/.

Théa thuin hop tic - théa thuan gilra Déi tac va
Cong ty, duoc ky két theo cac diéu khodn va diéu
kién cGia U'u d3i nay.

D4i tac 13 ca nhan thu hat khach hang mai dén véi
Coéng ty va hanh déng theo Thda thuin nay thay
mat cho Cong ty.

Khu vye ¢a nhén |a trang cé nhan cla Doi tac
tai trang web cla Céng ty.

Chién dich khuyé&n mai |a hoat dong cla Cong ty
nham hinh thanh hodc duy tri sy quan tam cla
khach hang d&i véi Cong ty, chang han nhu bat ky
loai tién thudng nao duwoc chuyén vao tai khoan
giao dich cla khach hang.

Chuyén huwéng |a chuyén hudng tu dong cua
nguwdi dung tir trang web ma ho dang truy cap dén
mot trang web hodc trang web khiac.

Lién két gidi thiéu I3 lién két dén trang web cla
Céng ty, c6 chira ID dai ly clia Doi tac va dugce Do
tac dat vai muc dich thu hat khach hang. Lién két
tinh phai nam trong m3 HTML cla trang web va cé
thudc tinh class="ID dai ly". Cac lién két duoc tao
dong trén trang web véi sy tro gitp cla JavaScript,
Flash hodc cac cong nghé twong ty khong dap tng
dinh nghta vé lién két tinh.

P6i tac phu 13 D3I tic da dang ky tai Cong ty va
duwoc dua vao nhdm lién két cla DSi tac cao cip
khac.
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Verification of a Partner is a procedure of
documental confirmation of personal data of a
Partner. A Partner is considered to be fully
verified if he/she has passed passport and
address verification, as evidenced by the status
"Verified" in the corresponding fields of the
Partner's Personal account

Xac minh Déi tac I3 thi tuc xac nhan dit liéu c3
nhan cla D6i tac bang vin ban. Bai tac duoc coi la
d3 duwoc xdc minh day da néu anh dy/cd 3y d3
vuwot qua xac minh ho chiéu va dia chi, dwoc chirng
minh bang trang thai "DPa xac minh" trong céc
trudng tuong ng cla tai khodn Ca nhan cda D&i
tac
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